
 

 

                    

 

 

 

OLIMPIADA DE LIMBI CLASICE: GREACĂ VECHE, LATINĂ 

Etapa județeană/a sectoarelor municipiului București – 21 martie 2025 
 

LIMBA LATINĂ 

Clasa a X-a 

BAREM DE EVALUARE ȘI NOTARE 
 

N. B. Nu se vor acorda fracțiuni de punct, altele decât cele prevăzute explicit în barem. 
 

Subiectul I           40 de puncte 

Pentru traducerea textului, corectă din punct de vedere semantic și gramatical, se acordă 40 de puncte. 

O traducere care conține o singură greșeală minoră de traducere va primi punctajul maxim. 

Orice eroare/omisiune în traducerea unui termen se depunctează cu 1 punct. O greșeală minoră (e.g. 

omisiunea unui adverb) se penalizează cu 0,5 puncte, în măsura în care nu afectează sensul global al 
enunțului respectiv. 

 

Subiectul II           30 de puncte 

1. Pentru analiza morfosintactică a fiecărui cuvânt sublinat se acordă câte 4 puncte (1 p. x 4 precizări 
gramaticale x 6 cuvinte).         (24 p.) 

ea – adj. pronominal demonstrativ, N. sg.; atribut adjectival; 

qui – pronume relativ, N. pl.; subiect; 

equitem – subst. comun, Ac. sg.; atribut (substantival) apozițional;  
bona – adj. substantivizat (SAU subst. comun), Ac. pl.; complement direct; 

clamore – subst. comun, Abl. sg.; (complement) circumstanțial instrumental; 
(per) regiones – subst. comun, Ac. pl.; (complement) circumstanțial de loc 

 

2.   Se acordă câte 3 puncte pentru transcrierea corectă a celor două subordonate relative: qui negotiandi 

causa ibi constiterant; qui rei frumentariae iussu Caesaris praeerat.   

(3 p. x 2 subordonate)          (6 p.) 
N. B. În cazul în care subordonata relativă nu este transcrisă integral, dar include pronumele relativ și predicatul, 

se acordă 1 p.; în cazul în care sunt transcrise și cuvinte care aparțin unei/mai multor propoziții, nu se acordă 
puncte pentru subordonata respectivă. 
 

Subiectul III           20 de puncte 

Variantă orientativă (se acceptă și alte formulări, în măsura în care sunt corecte gramatical și semantic): 
 

Lucterium Cadurcum, hominem maximae audaciae, cum parte copiarum in/ad Rutenos mittit; ipse in/ad Bituriges 

proficiscitur. Eius/Huius adventu Bituriges in/ad Haeduos, in quorum fide erant, legatos miserunt ut subsidia 

peterent.  

- 20 de puncte = 20 de cuvinte/structuri subliniate traduse integral corect x 1 punct (Lucterium Cadurcum 

și maximae audaciae se iau în considerare drept câte un singur termen, prepozițiile se iau în considerare 
împreună cu substantivele). 
 

N. B.  1. Orice omisiune a formelor nesubliniate se depunctează cu câte 1 punct.  
 2. Nerespectarea (de ordin general) a regulilor topicii limbii latine se depunctează cu 1 punct. 
 

Din oficiu se acordă 10 puncte. Total pe subiect: 100 de puncte.  
 


